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B.0 POŽADAVKY 

a) požadavky na zpracování dodavatelské dokumentace stavby, 

Zhotovitel si v případě vlastní potřeby zpracuje dílenskou dokumentaci stavby. 
 

b) požadavky na zpracování plánu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 

staveništi 

Posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 

Podle zákona č. 309/2006Sb. je povinností zadavatele stavby (stavebníka, investora) posoudit 
stavbu a písemně určit koordinátora BOZP pro přípravu a pro realizaci stavby, odeslat 
oznámení o zahájení stavby a zajistit zpracování plánu BOZP na staveništi.  
Koordinátorem nemůže být zhotovitel, jeho zaměstnanec, ani fyzická osoba, která odborně 
vede realizaci stavby. 
 
Protože tato stavba splňuje podmínky stanovené zákonem, musí být koordinátor BOZP určen 
zadavatelem stavby (stavebníkem, investorem). 
Zadavatel stavby (stavebník, investor) je povinen zajistit, aby byl při přípravě stavby zpracován 
plán podle druhu a velikosti plně vyhovující potřebám zajištění bezpečné a zdraví neohrožující 
práce, a aby byl při realizaci stavby aktualizován. Plán zpracovává koordinátor. V plánu musí 
být uvedeny základní informace o stavbě a staveništi, postupy navrhované pro jednotlivé práce 
a pracovní činnosti zahrnující konkrétní požadavky pro jejich bezpečné provádění, jejich 
předpokládané časové trvání a posloupnost nebo souběh; musí být přizpůsobován skutečnému 
stavu a podstatným změnám stavby během její realizace. Bližší požadavky na obsah a rozsah 
plánu stanoví nařízení vlády. 
 
viz 
[Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo 
poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších předpisů] 
 
Budou-li na staveništi působit zaměstnanci více než jednoho zhotovitele, je zadavatel stavby 
povinen písemně určit jednoho nebo více koordinátorů s přihlédnutím k druhu a velikosti stavby 
a její náročnosti na koordinaci opatření k zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce na 
staveništi. Koordinátor podle věty první musí být určen při přípravě stavby od zahájení prací na 
zpracování projektové dokumentace pro stavební řízení do jejího předání zadavateli stavby a 
při realizaci stavby od převzetí staveniště prvním zhotovitelem, do převzetí dokončené stavby 
zadavatelem stavby. Činnosti koordinátora při přípravě stavby a při její realizaci mohou být 
vykonávány toutéž osobou. (§ 14 odst. 1) 
 
V případech, kdy při realizaci stavby a) celková předpokládaná doba trvání prací a činností je 
delší než 30 pracovních dnů, ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich 
pracovat současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den, nebo  
b) celkový plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500 pracovních dnů 
v přepočtu na jednu fyzickou osobu,  
 
je zadavatel stavby povinen doručit oznámení o zahájení prací, jehož náležitosti stanoví 
prováděcí právní předpis, oblastnímu inspektorátu práce příslušnému podle místa staveniště23) 
nejpozději do 8 dnů před předáním staveniště zhotoviteli; oznámení může být doručeno 
v listinné nebo elektronické podobě. Dojde-li k podstatným změnám údajů obsažených v 
oznámení, je zadavatel stavby povinen provést bez zbytečného odkladu jeho aktualizaci. 
Stejnopis oznámení o zahájení prací musí být vyvěšen na viditelném místě u vstupu na 
staveniště po celou dobu provádění stavby až do ukončení prací a předání stavby stavebníkovi 



  
DPO – vozovna trolejbusů – oprava kanalizace B.   Souhrnná technická zpráva 

      DPS 

 

Sweco Hydroprojekt a.s. 6 (23) 

ČÍSLO ZAKÁZKY:    22 3106 01 01   VERZE:   

ARCHIVNÍ ČÍSLO:   004/23/3 REVIZE:   
 

k užívání. Rozsáhlé stavby mohou být označeny jiným vhodným způsobem, například tabulí s 
uvedením potřebných údajů. Uvedené údaje mohou být součástí štítku nebo tabule umisťované 
na staveništi nebo stavbě. (§ 15 odst. 1) 
 
BOZP na staveništi 

Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

Veškeré přímé i související a podrobné požadavky na BOZP ve fázi výstavby, které musí 
zadavatel a zhotovitelé stavby plnit, jsou stanoveny v platných a aktuálních právních 
předpisech. 
Jedná se především o: 
 

• Zákon č.262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů; 

• Zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci, ve znění pozdějších předpisů;  

• Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na staveništích, ve znění pozdějších předpisů; 

• Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při 
práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky; 

• Vyhláška č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, ve znění 
pozdějších předpisů; 

• Vyhláška č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, ve znění pozdějších 
předpisů; 

• Vyhláška č. 398/2009 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečujících 
bezbariérové užívání staveb. 
 

 
Následující výčet povinností účastníků výstavby z hlediska BOZP ve fázi provádění stavby, 
převážně zhotovitele, má informativní charakter, není vyčerpávajícím seznamem. To znamená, 
že nezbavuje jednotlivé subjekty povinnosti dodržovat i další pravidla, zásady nebo povinnosti, 
které zde nejsou výslovně uvedeny a které plynou z obecně závazných předpisů. 
 
Požadavky BOZP na zadavatele a zhotovitele stavby 

Požadavky na pracoviště a pracovní prostředí 

Zaměstnavatel, který provádí stavbu nebo se na jejím provádění podílí jako zhotovitel 
stavebních montážních, stavebně montážních, bouracích a udržovacích prací bez ohledu na 
jejich stavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, účel 
jejich využití a dobu jejich trvání (dále jen „zhotovitel“) pro jinou fyzickou osobu, podnikající 
fyzickou osobu nebo právnickou osobu (dále jen „zadavatel stavby“) na jejím pracovišti 
vymezeném dočasně k realizaci stavby (dále jen „staveniště“), zajistí v součinnosti se 
zadavatelem stavby vybavení pro bezpečný a zdraví neohrožující výkon práce. Práce podle 
věty první mohou být zahájeny pouze tehdy, pokud je staveniště náležitě zajištěno a vybaveno 
(§ 3 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb.) 
 
Z hlediska BOZP stavba bude prováděna pouze kvalifikovanou firmou – zhotovitelem, který má 
všechna potřebná oprávnění, vnitřní předpisy a postupy a je do funkce zhotovitele ustanoven na 
základě odpovídajících smluvních vztahů. 
 
Zhotovitel musí: 

a) dodržovat veškeré relevantní bezpečnostní předpisy, 
b) dbát na bezpečnost všech osob, které se souhlasem zhotovitele mohou pobývat na 

staveništi, 
c) zajistit, aby na staveništi nebyly zbytečné překážky, a tím zabránit ohrožení těchto osob, 
d) zajistit oplocení, osvětlení, ostrahu a dozor na stavbě až do jejího dokončení a převzetí, 
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e) zajišťovat veškeré pomocné práce (včetně cest, stezek, krytů a plotů), které mohou být 
nezbytné pro realizaci stavby a k užívání a ochraně veřejnosti, vlastníků a nájemců 
přilehlých pozemků, 

f) nejpozději do 8 dnů před zahájením prací na staveništi doložit, že informoval koordinátora 
BOZP o rizicích vznikajících při pracovních nebo technologických postupech, které zvolil, o 
řešení rizik vznikajících při těchto postupech, včetně opatření přijatých k jejich odstranění. 

 
Zhotovitel vždy přijme všechna opatření k bezpečnosti a ochraně zdraví při práci zaměstnanců 
zhotovitele. Zhotovitel zajistí, aby byl na staveništi a ve všech ubytovacích zařízeních personálu 
zhotovitele a objednavatele vždy k dispozici alespoň jeden (nebo více podle uvážení 
zhotovitele) vyškolený zaměstnanec pro poskytování první pomoci – ten pak zavolá v případě 
nutnosti rychlou záchrannou službu nebo lékaře. Dále musí být k dispozici na určeném a všem 
známém místě lékárnička, popř. větší počet lékárniček. 
 
Zhotovitel na staveništi zaměstná na plný pracovní úvazek nebo si najme na základě smlouvy 
bezpečnostního technika, odpovědného za udržení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Tato 
osoba musí mít odpovídající kvalifikaci a pravomoc vydávat pokyny a přijímat ochranná 
opatření pro prevenci pracovních úrazů a nehod. Během celé realizace stavby bude zhotovitel 
poskytovat vše, co bude tato osoba pro výkon své odpovědnosti a pravomoci požadovat. 
 
Zákon 309/2006 Sb. ukládá zadavateli stavby (stavebník = investor = objednatel), za určitých 
daných podmínek, povinnost písemně určit a najmout koordinátora (případně koordinátory) 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (viz kapitola B.0 odst. b)). Zároveň je 
zadavatel povinen „koordinátorovi“ předat veškeré podklady a informace pro jeho činnost a 
poskytnout mu potřebnou součinnost. 

Platné právní úpravy stanovují povinnosti i pro ostatní účastníky výstavby ve vztahu k určenému 
koordinátorovi a potřebné součinnosti. 

 
V dalších kapitolách jsou popsána důležitá opatření a postupy z hlediska BOZP na staveništi. 
Tento text ale není úplným výčtem všech povinností a zásad, kterými se zhotovitel musí řídit. 
Úplný rozsah je vždy dán aktuálním a kompletním zněním relevantních legislativních a 
obdobných nařízení a norem. 

Požadavky BOZP na zajištění staveniště 

Zajištění staveniště, které projektuje a realizuje zhotovitel stavby, musí vyhovět následujícím 
požadavkům: 
1. Stavba, pracoviště a zařízení staveniště musí být ohrazeny nebo jinak zabezpečeny proti 

vstupu nepovolaných fyzických osob, při dodržení následujících zásad: 
a) staveniště musí být na jeho hranici souvisle oploceno do výšky nejméně 1,8 m, s 

ohledem na pozemní komunikace, které musí být řádně vyznačené a osvětlené, 
b) u liniových staveb lze ohrazení provést zábradlím do výšky 1,1 m a/nebo zábranou, 
c) nelze-li ohrazení ani zábrany provést, musí být bezpečnost provozu a osob zajištěna 

jiným způsobem, např.  
- řízením provozu nebo 
- ostrahou, 

d) zakrýt, ohradit nebo zasypat nepoužívané otvory, prohlubně, jámy, propadliny a jiná 
podobná místa. 

2. Hranice staveniště musí být zřetelně označena, rovněž na všech přístupových 
komunikacích a na všech vstupech musí být umístěno bezpečnostní značení „zákaz 
vstupu nepovolaným osobám“. 

3. Pro zrakově a pohybově postižené osoby musí být zajištěno, aby náhradní komunikace a 
oplocení či ohrazení staveniště na veřejných prostranstvích a komunikacích umožňovalo 
jejich bezpečný pohyb. 

4. Vjezd vozidel na staveniště musí být označen dopravními značkami. 
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5. Bezpečné provádění prací na ploše, která není dostatečně únosná, musí být zajištěno 
vhodným technickým zařízením nebo jinými prostředky. 

6. Materiály, stroje, dopravní prostředky a manipulace s břemeny nesmí ohrozit bezpečnost a 
zdraví osob zdržujících se nebo pracujících na staveništi nebo v jeho bezprostřední 
blízkosti. 

7. Staveniště musí být uspořádáno tak, aby zařízení staveniště, místa pro ukládání a 
skladování materiálu, pracovní prostory strojů (např. jeřábů apod.) neohrožovaly 
bezpečnost a zdraví osob zdržujících se nebo pracujících na staveništi nebo v jeho 
bezprostřední blízkosti. 

8. Na stavbě musí být k dispozici lékárnička, musí být přítomny osoby vyškolené pro 
poskytování první pomoci, kterým je v případě potřeby umožněno zavolat tísňovou linku 
nebo pohotovostní lékařskou službu. Důležitá telefonní čísla (lékařské pohotovosti, 
hasičského záchranného sboru, policie) musí být vyvěšena na viditelném místě. 

 
Požadavky BOZP na zařízení pro rozvod energií na staveništi 

Zařízení pro rozvod energií vyžaduje, aby projektová dokumentace zařízení staveniště a 
následné skutečné provedení zařízení staveniště odpovídalo těmto požadavkům a zásadám: 
1. Musí být zajištěna identifikace rozvodů energie existujících před zřízením staveniště, aby 

mohly být následně zkontrolovány a viditelně označeny. 
2. Dočasná zařízení musí být navržena takovým způsobem, aby se nestala zdrojem vzniku 

požáru nebo výbuchu, tzn., že musí splňovat právní a normové požadavky. 
3. Další požadavky 

a) dočasná elektrická zařízení musí být podrobována pravidelným kontrolám a revizím 
ve stanovených intervalech, které bude muset následně zajišťovat zhotovitel stavby, 

b) hlavní vypínač elektrického zařízení musí být snadno přístupný, označen a 
zabezpečen proti neoprávněné manipulaci. 

4. Nelze-li vyloučit provoz dopravních prostředků a pojízdných strojů pod elektrickým 
vedením, musí být instalovány závěsné zábrany včetně náležitých upozornění. 

 
Požadavky BOZP na zemní práce 

Před zahájením zemních prací musí, na základě vyžádání či činnosti zhotovitele, být: 
1. Vyznačeny trasy dopravní a technické infrastruktury uvedené v projektové dokumentaci, 

musí být ověřena jejich aktuálnost a úplnost. 
2. Vyznačeny jiné podzemní a nadzemní překážky a překážky na povrchu. 
3. Potvrzeno, ověřeno a vytýčeno provozovateli (správci) inženýrských sítí a jiných překážek 

jejich směrové a hloubkové uložení. 
4. Určeno: 

a) rozmístění stavebních výkopů a jam, 
b) způsoby těžení zeminy, 
c) zajištění stěn výkopů proti sesutí, 
d) zabezpečení okolních staveb ohrožených zemní prací, 
e) stanoven způsob a rozsah opatření k zabránění přítoku vody na staveniště 

vždy v souladu s projektovou dokumentací a doplněním detailů z hlediska provádění, které 
náleží zhotoviteli. 
 
Požadavky BOZP na venkovní pracoviště 

Před zahájením jednotlivých prací na staveništi musí zhotovitel stanovit a zpracovat mimo jiné 
především: 
1. Návrhy pevných a stabilních pohyblivých nebo pevných pracovišť nacházejících se ve 

výšce nebo v hloubce.  
2. Zajištění nedostatečné stability vhodným a bezpečným ukotvením celého pracoviště nebo 

jeho části. 
3. Stanovení intervalů odborných prohlídek a jejich dodržování. 
4. Zhotovitel musí zajistit přerušení práce na těchto pracovištích v případě ohrožení vlivem  



  
DPO – vozovna trolejbusů – oprava kanalizace B.   Souhrnná technická zpráva 

      DPS 

 

Sweco Hydroprojekt a.s. 9 (23) 

ČÍSLO ZAKÁZKY:    22 3106 01 01   VERZE:   

ARCHIVNÍ ČÍSLO:   004/23/3 REVIZE:   
 

a) nepříznivých povětrnostních podmínek, 
b) nevyhovujícího stavu technických zařízení, 
c) předem nepředvídatelných okolností. 

5. V případě působení vlivů (viz bod 4) musí zhotovitel zajistit nezbytné změny 
technologických postupů a seznámí s nimi fyzické osoby pracující na těchto pracovištích. 

 
Požadavky BOZP na skladování a manipulaci s materiálem 

V souladu s projektovou dokumentací a potřebami realizace jednotlivých stavebních objektů 
zhotovitel připraví taková řešení skladování a manipulace s materiálem, která zajistí: 
1. Bezpečný přísun a odběr materiálu, který musí odpovídat postupu prací na staveništi. 
2. Dostupnost zařízení umožňujícího skladování, odebírání nebo doplňování prvků a dílců pro 

stavbu. 
3. Bezpečný přístup k místům určeným k vázání, odvěšování a k manipulaci s materiálem.  
4. Kvalitu povrchu skladovacích ploch (tzn. jejich rovnost, pevnost, odvodnitelnost apod.), aby 

mohly být zajištěny: 
a) stabilita skladovaného materiálu a nemohlo dojít k jeho poškození, 
b) zvolený způsob ukládání a odběru sypkých hmot, které budou na staveništi používány 

(mechanizovaný nebo ruční; při ručním ukládání a odběru mohou být sypké hmoty 
skladovány max. do výše 2 m; pokud jsou skladovány v pytlích, pak max. do výše 1,5 
m a jsou-li skladovány na paletách, pak do výše max. 3 m), 

c) skladování tekutého materiálu v uzavřených nádobách v horizontální poloze a 
zabezpečení proti rozvalení, 

d) zabezpečení otevřených nádrží s tekutým materiálem proti pádu osob do nich, 
e) zamezení sklopení tabulového skla skladovaného v rámech ve vertikální poloze, 
f) skladování nebezpečných chemických látek a přípravků v originálních obalech a 

způsobem, který určil jejich výrobce, 
g) trubky, kulatina apod. proti rozvalení, 
h) mechanizované ukládání a odběr prvků a dílců pravidelných tvarů do výšky max. 4 m, 

pokud výrobce nestanovil jinak. 
 

Požadavky BOZP na stroje a technická zařízení 

Způsob nasazení a používání strojů a technických zařízení zhotovitelem musí zohlednit obecné 
podmínky na staveništi, technické řešení, osvědčené postupy výstavby a dále musí být 
v souladu s v projektové dokumentaci uvedenými údaji o: 
1. únosnosti půdy, 
2. sklonu svahů a výkopů, 
3. uložení podzemních či nadzemních vedení, 
4. způsobu zabezpečení okolních staveb ohrožených výkopovými pracemi, 
5. způsoby zajištění podzemních vedení technických vybavení v důsledku jejich ohrožení 

výkopovými pracemi, 
6. výšce stavěného objektu. 
 
Zhotovitel ve svém plánu (projektu) zařízení staveniště a provádění prací zohlední, uvede a 
detailně rozpracuje výše uvedené údaje a dále určí a vyznačí: 
1. místa určená ke skladování a manipulaci s materiálem, 
2. místa určená k instalaci stavebních strojů a zařízení, např. jeřábů, vysokozdvižných plošin, 

vrátků apod., s cílem zajistit jejich stabilitu, 
3. komunikace a místa určená pro pohyb, vykládku, nakládku a parkování vozidel, 
4. rozvody elektrické energie a o umístění dočasných elektrických zařízení včetně umístění 

hlavního vypínače elektrického proudu, 
5. a další obdobné relevantní údaje. 
 
Na základě výše uvedených údajů a přípravných prací je zhotovitel povinen: 
1. seznámit obsluhu stavebních strojů a zařízení s jejich umístěním, provozními a pracovními 

podmínkami, 
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2. zajistit stabilitu používaných stavebních strojů, 
3. zajistit bezpečný přístup obsluhy ke stavebním strojům a dostatečný manipulační prostor 

kolem těchto strojů a zařízení, 
4. předem zpracovat technologické postupy pro stroje, při 

a) jejichž činnosti vznikají vibrace působící škody na blízkých stavbách, podzemním 
vedení, výkopech apod., 

b) pojíždění nebo vykonávání prací na okraji svahů, výkopů nebo pod stěnou nebo 
svahem, 

c) použití více strojů na jednom pracovišti, aby nedošlo k vzájemnému ohrožení jejich 
provozu, 

d) před zahájením prací skrejprů, aby při jejich pohybu nedošlo k poškození požárních 
hydrantů, uzávěrů vody, plynu nebo kanalizačních poklopů, apod., 

e) používání zařízení pro dopravu betonové směsi, aby nezpůsobila přetížení nebo 
nadměrné namáhání lešení, bednění, konstrukčních částí stavby apod., 

f) používání stavebních strojů za provozu na veřejných komunikacích. 
 
Požadavky BOZP na shazování předmětů a materiálu 

Shazovat předměty a materiál na níže položená místa nebo plochy lze jen za předpokladu, že  
a) místo dopadu je zabezpečeno proti vstupu osob (ohrazením, vyloučením provozu, střežením 

apod.) a jeho okolí je chráněno proti případnému odrazu nebo rozstřiku shozeného 
předmětu nebo materiálu,  

b) materiál je shazován uzavřeným shozem až do místa uložení,  
c) je provedeno opatření, zamezující nadměrné prašnosti, hlučnosti, popřípadě vzniku jiných 

nežádoucích účinků.  
Nelze shazovat předměty a materiál v případě, kdy není možné bezpečně předpokládat místo 
dopadu, jakož ani předměty a materiál, které by mohly zaměstnance strhnout z výšky. 
 
 
Osobní ochranné pracovní prostředky (OOPP) 

Osobní ochranné pracovní prostředky jsou ochranné prostředky, které musí chránit 
zaměstnance před riziky, nesmí ohrožovat jejich zdraví, nesmí bránit při výkonu práce a musí 
splňovat požadavky stanovené zákoníkem práce a NV č. 495/2001 Sb. 
 
Zásady poskytování OOPP: 
1. Zhotovitel je povinen bezplatně poskytovat OOPP svým zaměstnancům pro vykonávání 

činností, při nichž je nelze chránit technickými či organizačními opatřeními před riziky, která 
by mohla ohrozit jejich život nebo zdraví při práci nebo v prostředí, v němž obuv či oděv 
podléhají mimořádnému opotřebení nebo znečištění. 

2. Zhotovitel vydává OOPP na základě zhodnocení pracovních rizik s přihlédnutím k povaze 
práce, konkrétním potřebám a specifickým podmínkám daných pracovních činností. 

3. Zhotovitel je povinen kontrolovat jejich používání. 
 
Povinnosti zaměstnanců týkající se OOPP 
Zaměstnanci jsou povinni: 
1. používat OOPP pouze pro práce, pro které byly určeny, pečovat o ně a řádně s nimi 

hospodařit, 
2. provádět vizuální kontrolu a drobnou denní údržbu OOPP, 
3. odkládat OOPP na místech k tomu určených, 
4. žádat o výměnu, pokud OOPP ztratily své funkční vlastnosti a v důsledku toho by mohlo 

dojít k ohrožení života nebo zdraví. 
 
Školení zaměstnanců v oblasti BOZP 

Pravidla pro školení zaměstnanců stanovuje zákoník práce (zákon č. 262/2006 Sb. § 103, odst. 
2 a 3, ve znění pozdějších předpisů) 
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1. Zhotovitel je povinen zajistit zaměstnancům školení o právních a ostatních předpisech 

k zajištění BOZP, které  

• doplňují jejich odborné předpoklady a požadavky pro výkon práce,  

• týkají se jimi vykonávané práce, 

• vztahují se k rizikům, s nimiž může přijít zaměstnanec do styku na pracovišti, na kterém 
je práce vykonávána, 

• a je povinen  

• soustavně je vyžadovat a  

• kontrolovat jejich dodržování.  
2. Školení zhotovitel zajistí při nástupu zaměstnance do práce, a dále 

• při změně 

- pracovního zařazení, 

- druhu práce, 

• při zavedení nové technologie nebo změny výrobních a pracovních prostředků nebo 
změny technologických anebo pracovních postupů, 

• v případech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na bezpečnost a ochranu zdraví 
při práci. 

3. Zhotovitel určí  

• obsah a četnost školení o právních a ostatních předpisech k zajištění bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci,  

• způsob ověřování znalostí zaměstnanců,  

• vedení dokumentace o provedeném školení.  
4. Vyžaduje-li to povaha rizika a jeho závažnost, musí být školení pravidelně opakováno; 

v případech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na BOZP, musí být školení 
provedeno bez zbytečného odkladu.  

5. Školení zaměstnanců při práci ve výškách a nad volnou hloubkou a při montáži a 
demontáži lešení jsou uvedena v příslušných kapitolách výše. 

 

c) podmínky realizace prací, budou-li prováděny v ochranných nebo 

bezpečnostních pásmech jiných staveb, 

V případě prací zhotovitele v ochranných pásmech stávajících inženýrských sítí je zhotovitel 
povinen dodržovat podmínky prací v ochranných a bezpečnostních pásmech dle vyjádření 
jednotlivých správců inženýrských sítí. 
 

Při stavbě budou použity materiály, které nemohou ovlivnit jakost podzemních a povrchových 
vod. 

d) zvláštní podmínky a požadavky na organizaci staveniště a provádění prací na 

něm, vyplývající zejména z druhu stavebních prací, vlastností staveniště 

nebo požadavků stavebníka na provádění stavby apod., 

Žádné zvláštní podmínky na organizaci při provádění stavebních prací nejsou předepisovány 
 

e) ochrana životního prostředí při výstavbě 

Základním předpokladem omezení dopadů výstavby na životní prostředí je šetrný postup 
výstavby, vylučující zásahy mimo nezbytný prostor staveniště. 
 
Zhotovitel učiní veškerá aktivní opatření pro splnění všech předpisů a pravidel pro ochranu 
životního prostředí. Ve vztahu k přírodě bude zhotovitel postupovat dle Zákona o ochraně 
přírody a krajiny č. 114/1992 Sb., v posledním platném znění. 
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Nebude přípustné žádné znečištění v prostoru staveniště, v pracovním prostoru, nebo 
komunikací. Budou zavedena nezbytná bezpečnostní opatření na prevenci takovéhoto 
znečištění a jejich plnění bude beze zbytku vyžadováno.  
Terén a narušené travní porosty budou obnoveny do původního stavu.  

Vlivy na obyvatelstvo 
 
Při realizaci záměru bude z hygienického hlediska docházet dočasně k negativním vlivům, 
spojeným se stavební činností. Jedná se o zvýšenou prašnost, hluk a zplodiny ze stavebních 
strojů a nákladních automobilů, které budou zajišťovat dopravu materiálu.  
Tyto negativní vlivy na obyvatelstvo budou dočasné a je možné je dále omezit vhodnými 
opatřeními. 
 
Možná ochranná opatření: 

• organizační zajištění celého procesu výstavby, včetně dopravy stavebního materiálu a 
technologie na stavbu tak, aby byla maximálně omezena možnost narušení faktorů pohody 
(nepovolování hlučné stavební činnosti zejména v době od 22:00 do 06:00 hod a ve dnech 
pracovního klidu), 

• zajištění podmínek pro takový průběh výstavby, který by svými účinky - zejména 
exhalacemi, hlukem, otřesy, prachem, zápachem, oslňováním a zastíněním - nepůsobil na 
okolí nad přípustnou míru (nelze-li účinky na okolí omezit nad přípustnou míru, je možno 
tato zařízení provozovat jen ve vymezené době). 
 

 
Vlivy na ovzduší 
 
Šíření prašnosti a exhalací ze stavební činnosti je omezeno relativně velkou vzdáleností 
staveniště od okolní soustředěné obytné zástavby a dále navrhovanými minimalizačními 
opatřeními. 
 
Pro minimalizaci ovlivnění dopravního provozu na komunikacích byly v rámci POV podrobně 
řešeny přístupy na staveniště a minimalizovány potřebné manipulační pruhy pro výstavbu a 
mezideponie výkopku, podchody pod komunikacemi byly, tam, kde to bylo potřebné, řešeny 
technologií protlaků – vše tak, aby nezbytná dopravní omezení byla v maximální míře omezena. 
 
Stavba jako plošný, stacionární zdroj znečištění 
 
Ve smyslu zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, je stavbu možno chápat jako potenciální 
stacionární, plošný zdroj znečištění, jehož nepříznivé působení lze minimalizovat na přijatelnou 
míru vhodnými opatřeními. 
 
Množství emitovaného prachu při výstavbě nelze odhadnout, závisí především na technologii 
výstavby a disciplinovanosti pracovníků provádějící organizace. Pravidla pro jednotlivé činnosti 
(manipulace se stavebními hmotami, případné deponie zemin, kropení ploch apod.) budou 
zakotvena v technologickém a pracovním postupu prací dodavatelské organizace. 
 
Šíření prašnosti a exhalací ze stavební činnosti je omezeno relativně velkou vzdáleností 
staveniště od okolní zástavby. 
 
Mobilní zdroje znečištění 
 
Určitým zdrojem znečištění ovzduší oxidy dusíku a uhlíku budou v průběhu výstavby motory 
mechanizačních a dopravních prostředků. 
 
Liniový zdroj znečištění ovzduší v době výstavby představuje přeprava odtěžené zeminy a 
demoličního materiálu ze stavby a stavebního materiálu na stavbu. 
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Základní přepravní trasa je vymezena i s ohledem na minimalizaci přírůstku znečištění ovzduší 
v exponovaných úsecích. 
 
V porovnání se stávajícím zatížením převážné většiny dotčených úseků komunikací se nebude 
jednat o zásadní přírůstek zatížení. Vliv na znečištění ovzduší (prašností a výfukovými plyny – 
oxidy dusíku) podél dopravních tras tedy nebude zcela zásadní. 
 
Možná ochranná opatření: 

• V maximální možné míře využívat nebo ukládat výkopek tak, aby přepravní trasy byly 
zkráceny a doprava směřována mimo obytnou zástavbu, 

• zajistit schválení přepravních tras pro odvoz odpadů (výkopku) příslušnými správními 
úřady, 

• prověřit možnost maximalizace kapacity přepravních prostředků odvážejících odpady pro 
snížení intenzity zatížení komunikací, 

• všechny mechanismy, které se budou pohybovat na staveništi, udržovat v dokonalém 
technickém stavu, 

• zajistit, aby staveništní zařízení svými účinky - exhalacemi, prašností a zápachem - 
nepůsobilo na okolí nad přípustnou míru, 

• podle okamžitých podmínek provádět kropení při pracích, u kterých dochází k víření 
prachu, při bouracích pracích, omezit skladování a deponování prašných materiálů na 
staveništi, 

• kontrolovat zajišťování řádné údržby a sjízdnosti všech využívaných přístupových cest ke 
staveništím po celou dobu výstavby a zajistit účinnou techniku pro čištění vozidel před 
jejich výjezdem na veřejnou komunikaci, 

• dbát na ohleduplný způsob jízdy dopravních vozidel dodavatele (především v obcích), 
v době výstavby je třeba její správnou organizací minimalizovat pojezdy mechanismů a 
těžké techniky po veřejných komunikacích. 

 
Vlivy na hlukovou situaci   

Staveniště 
 

V době výstavby je možno v blízkosti staveniště očekávat dočasné zhoršení hlukové situace 
hlukovými emisemi stavebních strojů a vozidel obsluhujících stavbu. S ohledem na příznivou 
lokalizaci staveniště vůči okolní obytné výstavbě nebude toto zhoršení významné. 
 
Protože příspěvek dopravy v průběhu stavby ke stávajícímu dopravnímu zatížení dotčených 
komunikací je malý, nebude vliv přepravy výkopku na akustickou situaci podél dopravních tras 
podstatný. 
Přesto, i za předpokladu souběhu činnosti více zdrojů hluku na staveništi, nelze předpokládat 
významné negativní ovlivnění akustické situace okolní obytné zástavby hlukem ze stavby. 
Příznivým faktorem je především dostatečná vzdálenost od nejbližší zástavby, dalším 
„příznivým“ faktorem je skutečnost, že stávající akustická situace v uvedených lokalitách 
zástavby je již v současnosti postižena vysokou hladinou hluku (především z dopravy). 
Příspěvek stavby ke stávající hlukové „kulise“ bude tak minimální. 
 

Přepravní trasy 
 

Možnosti ovlivnění akustické situace podél přepravních tras souvisejí se stávající hlukovou 
situací podél předpokládaných přepravních tras. 
Ze současného zatížení tras je možné usuzovat, že příspěvek dopravy ze stavby ke stávajícímu 
hlukovému zatížení komunikací bude prakticky neprokazatelný. 
 
Možná ochranná opatření: 
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• V maximální možné míře využívat nebo ukládat výkopek tak, aby přepravní trasy byly 
zkráceny a doprava směřována mimo obytnou zástavbu, 

• prověřit možnost maximalizace kapacity přepravních prostředků odvážejících odpady pro 
snížení intenzity zatížení komunikací, 

• všechny mechanismy na staveništi musí být v dokonalém technickém stavu, 

• hlučná zařízení na staveništi (např. kompresory) je třeba stínit mobilními akustickými 
zástěnami (nutná průběžná kontrola). 

 

Vlivy na vodu  

K zásadnímu ohrožení jakosti vod v souvislosti s prováděním výstavby nedojde. V souvislosti s 
výstavbou se rovněž nepředpokládá negativní dotčení stávajících zdrojů podzemních vod 
(snížení vydatnosti, nebo zhoršení kvality).   
Zhotovitel bude dodržovat základní preventivní opatření k vyloučení možnosti vzniku ekologické 
havárie v důsledku úniku ropných látek z mechanizačních a dopravních prostředků stavby do 
prostředí.  
Parkovací a čerpací plochy a sklady PHM musí být situovány mimo oblasti ochrany vod a mimo 
záplavové území nebo území jinak choulostivá.  
 
Ochranná opatření při výstavbě:  

- všechny mechanismy na staveništi musí být v dokonalém technickém stavu; nezbytná 

bude kontrola zejména z hlediska možných úkapů ropných látek (vany);   

- je třeba zajistit plochy pro stání vozidel a splachy z nich sbírat s předčištěním lapolem, 

zajistit balený vapex pro okamžité použití, zajistit odběry vzorků a odpovídající likvidaci 

případných odpadních a znečištěných vod;  

- ve stavebních mechanismech budou použity ekologicky šetrná mazadla a oleje a 

biologicky odbouratelné hydraulické kapaliny;  

- zhotovitel pro výstavbu vypracuje plán havarijních opatření pro případ havarijního úniku 

látek škodlivých vodám podle zákona o vodách, s jehož obsahem budou seznámeni 

všichni pracovníci stavby;  

- v případě havárie bude postupovat podle pokynů v havarijním plánu (zařízení staveniště 

musí být vybaveno dostatečným množstvím sanačních prostředků pro případnou 

likvidaci úniků ropných látek, v případě úniku ropných nebo jiných závadných látek bude 

kontaminovaná zemina neprodleně odstraněna a uložena na lokalitě určené k těmto 

účelům).  

Zásady řešení odpadového hospodářství z výstavby 
 
V rámci žádosti o povolení stavby byla: 

• předložena specifikace druhů a množství odpadů vzniklých v procesu výstavby a doložen 
způsob jejich odstraňování, 

• v rámci zařízeni staveniště vytvořeny podmínky pro třídění a shromažďování jednotlivých 
druhů odpadů v souladu se stávajícími předpisy v oblasti odpadového hospodářství; 
o vznikajících odpadech v průběhu stavby a způsobu jejich odstraňování nebo využití bude 
vedena odpovídající evidence. 

 
Při výstavbě budou vznikat odpady související především se stavebními pracemi. 
 
Další odpady vzniknou v souvislosti s nezbytným mýcením dřevin. 
 
Vznikající odpady bude nutno ze staveniště odstranit – odvést ke konečnému uložení, případně, 
pokud to jejich mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti umožní (a v případě poptávky) 
nabídnout materiál k dalšímu využití (zeminy ve stavebnictví, dřevo jako topivo). 
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V průběhu výstavby budou vznikat i další odpady (komunální odpad z provozu zařízení 
staveniště, odpady z údržby techniky apod.), které však budou z hlediska množství a nároků na 
řešení jejich odstraňování méně podstatné. 
 
Předpokládaný charakter odpadů, vznikajících v průběhu výstavby (ve smyslu vyhlášky č. 
93/2016 Sb.) uvádí tabulka: 

 

Číslo 

odpadu  Název odpadu  Kat.  
Způsob nakládání s 

odpadem  

13 02 06  Syntetické, převodové a mazací oleje  N  

Regenerace, spalování 

dle zákona č.185/2001 

Sb. (106/2005 Sb.), 

skladování  

13 02 07  
Snadno biologicky rozložitelné motorové, 

převodové a mazací oleje  
N  

13 02 08  Jiné motorové, převodové a mazací oleje  N  

13 03 01  
Odpadní, izolační a teplonosné oleje s 

PCB obsahem  
N  

13 03 06  
Minerální chlorované izolační a teplonosné 

oleje, neuvedené v 01  
N  

13 03 07  
Minerální nechlorované izolační a 

teplonosné oleje  
N  

13 03 08  Syntetické izolační a teplonosné oleje  N  

13 03 09  Snadno rozložitelné izolační a teplonosné 

oleje  

N   

13 03 10  Jiné izolační a teplonosné oleje  N  

02 01 07  
Odpady z primární produkce z lesního 

hospodářství - pokácené dřeviny  
O  

Odvoz a uložení na skládku 

SOO, nebo tříděný odpad, 

nebo využití v místě 

(topení)  

15 01 02  
Papírové a lepenkové odpady  O  

Recyklace, využití  

 Plastové obaly  O   

17 03 01  Asfaltové směsi obsahující dehet  N  
Recyklace, eventuálně 

odstranění skládkováním  

17 05  
Stavební a demoliční odpad - zemina 

(vytěžená)  

O  

inert.  

Odvoz a uložení na 

zabezpečené skládce S-OO  

17 09  Jiný stavební a demoliční odpad  O  
Odvoz a uložení na skládku 

S-OO  

20 02 01  Biologicky rozložitelný odpad (mýcení 

dřevin)  

O  Kompostování  

20 03  Ostatní komunální odpady (stavební firma)  
O  

N  

odvoz a uložení na skládku 

SNO, nebo tříděný odpad  

 

Pozn.: Výkopová zemina a ornice nejsou odpady ve smyslu zákona č.185/2001 Sb. o odpadech 
v posledním platném znění.  
Při demolici a následné manipulaci s těmito materiály musí být mimo jiné dodrženy požadavky 
zákona č.258/2000 Sb. o ochraně zdraví, zákona č.185/2001 Sb. (úplné znění 106/2005 Sb.) a 
vyhlášky č.381/2001 Sb., v posledním platném znění.  
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Zhotovitel stavby zajistí v rámci přípravy stavby skládku, na kterou bude možné uvedené 
materiály uložit. V souladu s ustanovením zákona o odpadech v platném znění platí povinnost 
zhotovitele díla doložit doklady o uložení veškerých vzniklých odpadů a to pouze 
prostřednictvím oprávněných fyzických a právnických osob.  
Vznikající odpady, pokud to jejich mechanicko-fyzikální a chemické vlastnosti umožní, zhotovitel 

použije k dalšímu zpracování, či recyklaci (např. využití zeminy ve stavebnictví, dřevo jako 

topivo, asfalt k recyklaci, beton a suť pro drcení, apod.). 

V rámci stavby nebudou zřizovány mezideponie těchto odpadů a tyto budou bezprostředně po 
jejich vzniku (vytěžení) odváženy mimo OPVZ. 
 

Vlivy na půdu  

V rámci přípravných prací dojde před zahájením výstavby jednotlivých stavebních objektů k 
sejmutí ornice a jejímu uložení na mezideponii. Po dokončení výstavby bude ornice opět 
rozprostřena, urovnána a rekultivována.  
V rámci přípravy stavby zhotovitel zajistí nakládání s přebytečnými vytěženými zeminami 
v případě, že se přebytečná vytěžená zemina nebude používat v rámci stavby k vyrovnání 
terénních nerovností na pozemcích investora (projedná a smluvně zajistí budoucí odbyt 
vytěžených zemin a zpracuje optimalizaci dopravy vytěžených zemin do míst jejich následného 
využití).  

Vlivy na horninové prostředí 
 
O negativních vlivech lze vzhledem k charakteru území, uvažovat prakticky jen v souvislosti 
s potenciálními riziky souvisejícími se všemi stavebními aktivitami prováděnými těžkou 
mechanizací, tj. s úniky ropných látek a olejů ze zemních a dopravních strojů. To je však 
otázkou důsledné kontroly a dodržování obecných zásad. 
 
Při provádění výkopových prací je třeba monitorovat a hodnotit těžené materiály nejen z 
hlediska jednotlivých horninových typů, ale i z hlediska obsahu možných kontaminantů a 
rozhodovat o následném nakládání s těmito zeminami (odvoz k dalšímu využití nebo na skládku 
odpadu nebo úprava zemin na místě pro možnost jejich překvalifikování do nižší kategorie 
odpadu (např. nebezpečný -> ostatní, nebo ostatní -> k zavážení vytěžených povrchových dolů, 
lomů a pískoven). 
 
K ovlivnění hydrogeologických poměrů a zdrojů podzemních vod v důsledku stavby nedojde. 
 
Vlivy na floru a faunu  

V období výstavby dojde k mírnému zhoršení lokálních podmínek pro některé druhy živočichů a 
rostlin.  

Jedná se o nepříznivý vliv krátkodobý, který bude organizačními i technickými opatřeními 
minimalizován.  
 

B.1 POPIS ÚZEMÍ STAVBY  

a) charakteristika území, stavebního pozemku, zastavěné území a 

nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, 

dosavadní využití a zastavěnost území, 

Stavební pozemky jsou tvořeny převážně zpevněnými plochami v areálu DPO. Nadmořská 
výška území se pohybuje v rozmezí 207,00 m n. m. až 208,00 m n. m. Pozemky pro stavební 
záměr se nacházejí v zastavěném území obce. Předmětem projektové dokumentace je oprava 
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kanalizačních stok v areálu vozovny trolejbusů. Rozsah stavby je dán dle rozsahu 
specifikovaného investičním záměrem objednatele. Plochy pro zařízení staveniště jsou 
navrženy u předmětné stavby. 
 

b) údaje o souladu s územním rozhodnutím nebo regulačním plánem nebo 

veřejnoprávní smlouvou územní rozhodnutí nahrazující anebo územním 

souhlasem, 

Jedná se o opravu stávající kanalizace, stavba je v souladu s územním rozhodnutím. 
 

c) údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, v případě stavebních 

úprav podmiňujících změnu v užívání stavby, 

Stavba je tedy v souladu s územním plánem resp. územně plánovací dokumentací po změně 
č. 2.  
 
Územní plán Ostravy, vydaný dne 21. 5. 2014 usnesením Zastupitelstva města Ostravy č. 
2462/ZM1014/32, ve znění Změny č. 2a, vydané dne 19. 9. 2018 usnesením Zastupitelstva 
města Ostravy č. 2504/ZM1418/37 (dále jen „ÚPO“). 
 

d) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných 

požadavků na využívání území, 

Nejsou vydána žádná rozhodnutí o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání 
území. 
 

e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny 

podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů, 

Jedná se o opravu areálové kanalizace ve vlastnictví investora.   

f) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů - geologický průzkum, 

hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod., 

V rámci akce byly provedeny následující průzkumy: 

− geodetické zaměření – firma GEO 2010 

− terénní průzkum 
 
Geodetické zaměření 

Výsledkem geodetického zaměření je situace s výškovým a polohovým zaměřením dané 
lokality.  

g) ochrana území podle jiných právních předpisů, 

Zájmová lokalita nezasahuje do zvláště chráněného území. Záměr se nenachází v CHKO. 
Zájmové území je dostatečně vzdálené od všech zvláště chráněných území. Předmětná oblast 
nespadá do lokality soustavy Natura 2000. 
 

h) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod., 

Stavba se nenachází na poddolovaném území.  
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i) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na 

odtokové poměry v území, 

Zhotovitel stavby musí při provádění stavebních prací zvolit takový technologický postup, při 
kterém nedojde ke škodám na okolních stavbách a pozemcích. 
Zhotovitel stavby zajistí denně čištění všech veřejných komunikací, které svou činností znečistil. 
Současně zhotovitel stavby zajistí obslužnost všech komunikací, po kterých se pohybuje. Toto 
je možné buď pomocí dočasného dopravního značení, nebo stálou službou, která bude řídit 
v případě potřeby veřejnou dopravu. 
Území je odvodňováno přirozeně ve sklonu terénu.  
 

j) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin, 

V rámci stavby nedojde k asanaci demolici ani kácení dřevin.  
 

k) požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního 

fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa, 

K uvedené stavbě, není třeba souhlasu k odnětí půdy ze ZPF. 
Opravou kanalizace nedojde k dotčení zemědělského půdního fondu. 
Stavbou nedojde k záboru pozemků určených k plnění funkce lesa. 
 

l) územně technické podmínky - zejména možnost napojení na stávající 

dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu 

k navrhované stavbě, 

Napojení na komunikace, příjezdy  

Pro potřeby realizace stavby budou využívány areálové komunikace a zpevněné plochy.  
Zhotovitel stavby zajistí čištění komunikací a v případě potřeby i řízení dopravy vlastními 
pracovníky. 
 

m) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice, 

Stavba nemá věcné ani časové vazby ani podmiňující investice  
 

n) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí, 

Seznam pozemků a staveb dotčených prováděním stavby je uveden v Příloze č. 1. 
 

o) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné 

nebo bezpečnostní pásmo, 

Ochranné pásmo se u kanalizačních a vodovodních řadů navrhuje do DN 500 - 1,5 m na obě 
strany od líce potrubí. U DN větších než 500 - 2,5 m na obě strany od líce potrubí. 
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B.2 CELKOVÝ POPIS STAVBY  

a) nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o 

jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně 

historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných 

konstrukcí, 

Jedná se o opravu stávající kanalizace. 
 

b) účel užívání stavby, 

Oprava kanalizace zajistí odvedení dešťových vod ze zpevněných ploch. 
 

c) trvalá nebo dočasná stavba, 

Předmětná stavba se navrhuje jako stavba trvalá. 
 

d) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických 

požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové 

užívání stavby, 

Jedná se o podzemní stavbu inženýrských sítí. Stavba nebude užívána osobami s omezenou 
schopností pohybu a orientace, a proto není v rámci projektové dokumentace tato otázka 
řešena. 
 

e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny 

podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů, 

Jedná se o opravu areálové kanalizace, ve stejných pozemcích a ve stejné trase. 
 

f) ochrana stavby podle jiných právních předpisů, 

Stavba není kulturní památkou ani není chráněna podle jiných právních předpisů. Investor i 
dodavatel stavby mají oznamovací povinnost vůči výše uvedenému ústavu v případě nálezu 
historicky cenné věci dle zákona č.20/1987 Sb. v posledním platném znění. 
Základní rozsah předmětné stavby: 
 
SO 01 Gravitační dešťová kanalizace: 

Název stoky 
Délka stoky 

(m) 

PP SN16 

DN300 

Stoka A1 188,8 188,8 

Stoka A1-1 97,4 97,4 

Stoka A2 195,0 195,0 

Stoka A2-1 28,0 28,0 

Stoka A3 32,0 32,0 

Stoka A3-1 13,8 13,8 

Stoka A4  109,4 109,4 

Celkem (m) 664,4 664,4 
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SO 02 Kanalizační dešťové přípojky: 
 

Název stoky/ 
úsek kanal. 

přípojky 

Délka 
přípojky (m) 

PP SN16 PP SN16 

DN150 DN200 

Stoka A 

DV1-Š15 29,8   29,8 

DV3-Š15 29,7   29,7 

Stoka A1 

DV10-Š2 6,2   6,2 

DV11-Š2 8,5   8,5 

Stoka A1-1 

DV8-DV1 35,3 35,3   

DV1-Š5 5,4 5,4   

DV2-nap. 5,3 5,3   

DV3-nap. 5,3 5,3   

DV4-nap. 6,3 6,3   

DV5-nap. 6,7 6,7   

DV6-nap. 6,3 6,3   

DV9-Š4a 1,0 1,0   

Stoka A2 

DV6-Š8 29,2   29,2 

DV16-nap. 4,6   4,6 

DV6.1-nap. 9,6   9,6 

DV8-nap. 1,4   1,4 

DV9-nap. 1,5   1,5 

DV10-nap. 2,0   2,0 

DV11-nap. 1,9   1,9 

Stoka A2-1 

DV12-Š9 2,5   2,5 

Stoka A3 

DV13-SŠ 8,2   8,2 

Stoka A3-1       

DV14-Š12 8,0   8,0 

DV15-Š14 8,2   8,2 

Celkem (m) 222,9 71,6 151,3 
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g) navrhované parametry stavby – zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná 

plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod., 

Oprava kanalizačních řadu bude provedena v celkové délce 664,4 m dle výpisu jednotlivých 
stok uvedených výše. 
 
 

h) základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s 

dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, 

třída energetické náročnosti budov apod., 

Kanalizační stoky: 

Název stoky 
Délka stoky 

(m) 

PP SN16 

DN300 

Stoka A1 188,8 188,8 

Stoka A1-1 97,4 97,4 

Stoka A2 195,0 195,0 

Stoka A2-1 28,0 28,0 

Stoka A3 32,0 32,0 

Stoka A3-1 13,8 13,8 

Stoka A4  109,4 109,4 

Celkem (m) 664,4 664,4 

 
Hospodaření s dešťovou vodou bude zachována tak, jako je tomu v současném stavu. 
 
Přípojky: 
 

Název stoky/ 
úsek kanal. 

přípojky 

Délka 
přípojky (m) 

PP SN16 PP SN16 

DN150 DN200 

Stoka A 

DV1-Š15 29,8   29,8 

DV3-Š15 29,7   29,7 

Stoka A1 

DV10-Š2 6,2   6,2 

DV11-Š2 8,5   8,5 

Stoka A1-1 

DV8-DV1 35,3 35,3   

DV1-Š5 5,4 5,4   

DV2-nap. 5,3 5,3   

DV3-nap. 5,3 5,3   

DV4-nap. 6,3 6,3   

DV5-nap. 6,7 6,7   

DV6-nap. 6,3 6,3   
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DV9-Š4a 1,0 1,0   

Stoka A2 

DV6-Š8 29,2   29,2 

DV16-nap. 4,6   4,6 

DV6.1-nap. 9,6   9,6 

DV8-nap. 1,4   1,4 

DV9-nap. 1,5   1,5 

DV10-nap. 2,0   2,0 

DV11-nap. 1,9   1,9 

Stoka A2-1 

DV12-Š9 2,5   2,5 

Stoka A3 

DV13-SŠ 8,2   8,2 

Stoka A3-1       

DV14-Š12 8,0   8,0 

DV15-Š14 8,2   8,2 

Celkem (m) 222,9 71,6 151,3 

 
 

i) základní předpoklady výstavby - časové údaje o realizaci stavby, členění na 

etapy, 

Předpokládaná doba zahájení výstavby:   není v době zpracování PD známa 
Předpokládaná doba ukončení výstavby:   není v době zpracování PD známa 
Předpokládaná lhůta výstavby:     cca 3 měsíce 
 
Postup výstavby bude dohodnut před zahájením stavby mezi vybraným dodavatelem stavby a 
investorem stavby. 
 
Předmětná stavba bude provedena v jedné etapě. 
 

j) orientační náklady stavby. 

Orientační náklady stavby se odhadují na 17 mil. bez DPH. 
 
 
 
 
 

V Ostravě, 02/2023 Ing. M. Jonšta
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PŘÍLOHA Č.1 – DOTČENÉ PARCELY STAVBOU 

 

Pořad. 

číslo

Parcelní 

číslo
Vlastnické právo Adresa

Katastrální 

území
LV Výměra Druh pozemku Způsob využití

Statutární město Ostrava

Prokešovo náměstí 1803/8, 

Moravská Ostrava, 70200 

Ostrava

Městský obvod Moravská Ostrava a 

Přívoz

náměstí Dr. E. Beneše 

555/6, Moravská Ostrava, 

72929 Ostrava

2 1096/22 Statutární město Ostrava

Prokešovo náměstí 1803/8, 

Moravská Ostrava, 70200 

Ostrava

Moravská 

Ostrava 

[713520]

2577 23501 ostatní plocha silnice

3 1140/1 Dopravní podnik Ostrava a.s.

Poděbradova 494/2, 

Moravská Ostrava, 70200 

Ostrava

Moravská 

Ostrava 

[713520]

2486 18531 ostatní plocha jiná plocha

Ing. Peterek Miroslav č. ev. 93, 73912 Čeladná

Ing. Syvala Petr

Nábřežní 1273/25a, 

Polanka nad Odrou, 

72525 Ostrava

5 1140/8 Dopravní podnik Ostrava a.s.

Poděbradova 494/2, 

Moravská Ostrava, 70200 

Ostrava

Moravská 

Ostrava 

[713520]

2486 1404
zastavěná plocha a 

nádvoří

6 1140/17
Náboženská společnost 

Svědkové Jehovovi

Armády 1306/2b, Stodůlky, 

15800 Praha 5

Moravská 

Ostrava 

[713520]

4558 1356 ostatní plocha zeleň

7 1139/3 Dopravní podnik Ostrava a.s.

Poděbradova 494/2, 

Moravská Ostrava, 70200 

Ostrava

Moravská 

Ostrava 

[713520]

2486 4749
zastavěná plocha a 

nádvoří

Statutární město Ostrava

Prokešovo náměstí 

1803/8, Moravská 

Ostrava, 70200 Ostrava

Městský obvod Moravská 

Ostrava a Přívoz

náměstí Dr. E. Beneše 

555/6, Moravská Ostrava, 

72929 Ostrava

Statutární město Ostrava

Prokešovo náměstí 1803/8, 

Moravská Ostrava, 70200 

Ostrava

Městský obvod Moravská Ostrava a 

Přívoz

náměstí Dr. E. Beneše 

555/6, Moravská Ostrava, 

72929 Ostrava

zeleňostatní plocha

1 1084/3

Moravská 

Ostrava 

[713520]

3000 1227
zastavěná plocha a 

nádvoří

Moravská 

Ostrava 

[713520]

3000 19
zastavěná plocha a 

nádvoří

společný dvůr

4 1140/3

Moravská 

Ostrava 

[713520]

5614 887

3000 19

8 4119/2

Moravská 

Ostrava 

[713520]

9
zastavěná plocha a 

nádvoří
4119/3


